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Y  alredcdóf  dé  la  tumba.  '  *  :  Otro 

arción  hachas, todas  lloran  ;  ' 

de  Ja  raieiia  in  felice  CVbid  feñor  Condeftabíe 


la  tragedia  laftimofa. 

Sollozan  fus  tiernos  hijos;*  c  :  ;n 
lamenta  fu  trifte*efp ofap  c i  s.  i . > :  -  ¿ 
y  de  la  fangre  vertida  - 
pide  el  Cielo  fu  deshonra. 

Querido  feñor, le  dize, 
que  eterno  defeanfo  gozas 
en  la  Soberana  altura, 

-  tío  qual  ella  humana  gloría. 
Subióte  el  Rey  a  la  cumbre  - 
mas  alta  de  fu  Corona  , 
y  oy  la  mudable  for  tuna 
de  fu  rueda  te  traftorna. 

Defnudo  á  la  tierra  ir iá 
de  vida,  prefinición  tornas, 
porque  la  humana  malicia 
con  mis  bienes  fe  componga. 

Las  vislumbres  de  fus  rayos, 
como  torpe  maripofa, 
te  dio  de  manjar  la  embidia,  v 
emprendióte  fu  ponzoña , 

Dille  al  mundo  lo  que  es  hyoi 

yfi  íeron  tantas. las  cofias 

que  caufaron  tqs  dcfdlchas, 

que  oy  te  entiCr  rancíe  ii  no  ína. 

Ello  e  feúcha  el  Rey  P  Juan 

a  Pacheco  de  Mendoza, 

y  enernecido  repite 

con  voz  grave, y  dolprofa,  ■  N 

Luna  bv  filante  dti  Cielo, 

ia  muerte  de  tu  luz.  '¡arriera  c\  fuelo 

y  la  aípera  calda, 

con  c)  íwnti  fdipk  de  h  vida. 


^  en  efte  trotón  aprieíía, 
fugire^s  del  Rey  la  laña, 
que  á  doras  la  muerte  incita: 
No  fiemen  ja  fortuna, 
que  cuido  que  horrible  os  mira¿ 
y  es  imprudente  fu  rueda, 
y  os  puede  abatir  arriba. 
Inconftantesfon  los  hombres, 
fus  palabras  fon  fingidas,  r. 

cautelólas  fus  mercedes, 
y  fus  halagos  mentiras. 

Bol  ved  los  ojos  feñor, 
a  las  paliadas  ruinas, 
y  turrad  el  cuerpo  agora 
á  que  vos  vieae  encima, 
Tenedes  efpejos  claros 
de  mil  palladas  defdíchas, 
el  tiempo  vos  da  lugar, 
lasfe líales  vos  avifán. 


De  los  Privados  lifonjas, 
fon  afeitadas  mentiras, 
y  cuydo  que  han  ele  fer  íómbra, 
Yues  d  Rey  fu  gracia  os  quita. 

A  las  paliadas  mercedes 
no  miréis, que  ya  declinan, 
y  entregan  vn  hombre  bueno; 
no  vos  fiéis  mas, y  fogujdlas. 
Que  ya  la  Corte  fiirloía 
la  íaña  del  Rey imita, 
con  cuyo  caudal  feroz 
,  lo  más  altóle  derriba: 


Y 


penlad  que  avedes  fído 

e:  eitremo  de  ia  dicha. 


lalevSuadapfíváftfa 

vos  amenaza  caída. 

La  muerte  viene  con  alai, 
puertas  las  faldas  en  cinta, 
no  a y  piafo  que  no  fe  llegue } 
ni  deuda  que  no  fe  pida. 

De  embidia  vna  efeura  nuve, 
vucíiros  reflexos  eclipfá, 
y  de  elfos  di  y  inos  rayos 
ía  luz  de  privanf  a  quita. 
Muchos  grandes  conocéis 
que  vos  tienen  grande  embidia, 
el  Rey  es  fácil, vos  folo, 
guarda  no  vos  fagan  minas. 

Que  en  las  cofas  de  los  Reyes, 
como  á  la  ambición  dominan,  j 
andafoplando  al  oído, 
y  caufa  grandes  ruinas. 

La  Reyna  os  quiere  de  muerte, 
elReyelfegur  afila, 
dadle  lugar  que  no  quiebre 
el  tiempo  fus  grandes  iras. 

Ko  vos  fu  jetéis  añeros 
de  las  cárceles  efquívas, 
que  el  enemigo  aherrojada! 
mas  á  fu  contrario  aviva. 

Non  feais  en  vueftras  cofas 
la  flor  de  la  Maravilla, 
que  crece  al  falir  del  Sol, 
y  el  mifmo  fol  la  marchita. 
Arrimad  la  dura  efpuela, 
mirad  no  vos  falten  cinchas, 
que  mas  que  ruego  de  buenoá 
os  importa  la  huida.  , 

Dad  oído  á  mis  razones, 
que  el  amor  la  lengua,  incitas. 


Hexad  la  Coftéf^’fugTá,' 
que  efperar  non  acredita.1 
Efto  dixo  alGranMaeftrt 
vnpaje  que  le  fervia, 
no  curó  dél,y  durmióle 
recortado  en  vna  lilla. 


.  Otr»  Romance. 

*TT  An  pobre  en  Belén  nacirtei»,' 
que  defnudo  al  crudo  yel© 
os  recortó  vueftra  Madre 


entre  dos  animalejos. 
Tenéis  abiertos  los  bracos, 
por  mortrar  que  recibiendo 
cftais  a  los  afligidos 
en  la  fuente  del  confuelo. 


Rompió  el  divino  Cortado 
el  temple  agudo  del  hierro, 
y  la  gravedad  del  mió 


otra  vez  lo  ha  defeubiertó. 


Alfad  Paftor  amorofo, 
bolved  elfos  ojos  bellos, 
que  foy  oveja  perdida, 
y  á  vueftro  mandado  buelvO.' 
Y  pues  mandafteis, Señor, 
al  gran  Pontífice  Pedro, 
tan  tas  vezes  perdonarte 
quantas  fe  acufaífe  el  reo.1 
Avergonf  ado, y  contriro 
perdón  pido,y  me  confieífo, 
que  del  bien  falfo  del  mundo,' 
coníiderado  el  eterno.  j 
No  hago  cuenta, Dios, niño, 
con  la  codicia  del  vueftro; 
dadme  la  mano  divina, 
faldré  de  efte  lago  y  cieno, 


» 
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:  u  mtoy  cabellos  Febó! 
y  ¿e  fu  humo  abrafado, 
en  tomo  quedó  deshecho. 

En  vencer  mis  enemigos, 

*ada  á  Ioíue  parezco, 
pues  él  venció  con  la  luz, 
y  yo  con  ella  per ezco, 

De  Nabucodonofor 
en  mi  la  eftatua  contemplo, 
de  oro, y  polvo  levantada, 
que  deshecha  vino  al  fuelo. 

Vn  declarado  enemigo 
pone  á  mi  dicha  tropiezos,  H"  -> 
de  la  codicia  engendrados, 
nacidos  en  hondo  infierno. 

Dizen  que  le  llama  embidia, 

y  aun  que  el  roftro ,  y  talle  es  bello, 

vivoras  la  defpeda^an 

vientre ,  entrañas ,  pecho, y  cuerpo. 

Afsifte  en  los  Tribunales, 

yen  los  Palacios  fobervios, 

viftefe  de  cortefia, 


faltara  por  fu  Cimiento, 

No  hallo  Iglefía  fegura,1 
pues  la  puerta  de  fu  Tem  pío 
me  ha  cerrado  el  Rey  Don  luan| 
y  á  mi  honor  ha  puefto  hierro^ 
Bolveré  á  mi  fuerte  humilde; 
como  la  piedra  á  fu  centro, 
pues  me  ha  dado  como  aniñó; 
y  quitado  como  á  viejo. 

Ay  ponpa  humana  del  mundo, 
traída  de  los  cabellos, 
como  te  gozé  temprano, 
para  perdertemas  preño! 

Más  adelante  paitara 
el  llanto,y  folíolos  tierno^ 
llegó  del  Rey  vn  recado, 
y  levantóte  diziendo: 

Mas  ay  vida  infeliz  y  defabrídaí 
antes  tormento  fols,que  dulce  vida* 

Otro  Romance* 


trata  con  los  lifongeros.  .  rNEbaxo  el  íínieftrobrafa 

Mas  ay  vida  infeliz,y  de  fabr ida!  vn  proceffo,  y  vna  plumas 

antes  tormento  fois,que  dulce  vida,  con  la  finieftra  finieftro, 

Efte  contrario  infuffible  de  vna  finieftra  fortuna. 


caufa  mi  pena, y  tormento, 
que  acomete  acompañado, 
y  yo  como  folo  temo. 
Conozco  de  fus  añudas 
Jos  eugañofos  rodeos, 
quejas  entrañas  deftruye 
el  aíg  uitran  de  fu  fuego. 
Prodigo  foy  de  mi  daño, 
<^'lK  huyo, aunque  lo  veo, 
ternero*.^  lumbre 


Vn  Secrerario  del  Rey 
parte  a  la  prifion  obfeura; 
que  aunque  la  Luna  efta  dentrof 
con  el  nublado  nd  alumbra. 
Lunes  era  ya  de  noche. 

Lunes  era  al  fin  de  luna. 

Lunes  vifpera  de  Martes, 
pues  fue  de  Marte  fu  furia,; 
Deftocóle  la  cabeca, 
y  haze  vea  grao 


que  obliga  a  qué  no  recubra, 

deftocófe  el  Conde, y  dixó: 

^  También  e  ña  eftá  demuda, 

)que  quien  me  mandó  cubrir 
me  manda  que  me  deícubra . 
Mira  el  Secretarlo  al  Conde, 
y  dizé :  Señor, e  feúcha 
vn  Lunario  que  amenaza 
vn  brauo  eclipfe  de  Luna. 
Leidole  ha  la  fentencla, 
y  leída, a  vna  colana 

fe  arrimó  dizlendo:Tente, 

y  tendrás  vn  non  plus  vltra. 

Al  Secretario  le  pide 
la  pluma, y  trlfte  pregunta, 
íí  es  aquel  el  compás  mlímo 
con  que  fe  alf  ó  la  figura. 
SidixOjCon  ella  el  Rey 
„  lumó  tu  cuenta, y  en  fuma 
te  manda  vayas  á  darla 
á  quien  la  toma  de  culpas. 

En  mas  que  medió  me  alcanca, 
yerro  ay  de  cuenta  fin  duda; 
no  h  a  juñó  bien  el  Rey, 
mis  á  Rey  voy  que  la  ajufta. 
Vos,mI  Dios, tomad  mis  cuentas; 
y  tu  V Irgen, Madre  fuya , 
intercede  oy  en  las  mías, 
mientras  yo  paífo'las  tuyas* 

Y  de  efta  á  tu  Hijo  apelo . 
aunque  en  fu  revifta  juña, 

Jamas  fe  admirlo  defcai  go, 
ni  valen  allí  dífciilpas. 

Poder  le  doy  á  mi  fangre, 
para  que  á  fu  Audiencia  acuda* 
y  puep  es  qual  la  de/vbel. 


clamandoeóitio  ellafuba: 
Mas  en  conciencia  perdono  i 
al  Rey, y  á  quien  tiene  culpa,  \ 
para  que  Dios  me  perdone, 
no  eña,mas  otras  muchas. 

Y  de  mi  nombre  lo  firmo  4 
con  eña  pluma  fañuda, 
que  es  bien  fírme  fu  perdón 
con  la  que  él  firmó  mi  injuria. 
Aunque  quando  firmó,  dizen 
tuvo  el  Rey  la  lengua  tiíuda, 
mas  no  la  tiene  en  la  boca, 
que  la  tenia  en  la  pluma. 

Con  otra  Don  luán  firmó 
otro  mundo, otra  efentura, 
mas  fue  el  nacimiento  juft  o* 
Haze  feñal  San  Benito, 
y  íuTemp  o  rico  adorna 
con  los  funeftos  tapices 
de  vayeta  laftimofa. 
Mormuravan  por  las  calles 
de  vnas  orejas  en  otras 
la  no  penfada  cárda  ;v 
dé  aquella  Luna  hermoía* 
Iuntaronfe  los  Iluftres, 

'  y  las  Igjefias  entqnan 

el  entierro  de  aquel  cuerpo, 

-  que  del  cuerpo  fangre  brotan.. 

En  lo  s  ornbros  lo  reciben 
quatro  con  fus  Cruzes  Roxas, 
que  le  fírvieron  en  vida,  / 
y  en  la  muerte  le  dan  honra,  j 
Pufieron  el  cuerpo  trlfte 
l  /  dehaxo  vna  dur a  lofa, 

y  con  el  ,p  e  fo  iníufrible  ( 

4¿q  izsMox  ia  tierra  yy1"  i 


D<!  eflá  demencia  ayudado;  ? 

j|  que  me  lleve  á  íano  puerto, 
yy  que  en  Ja  Fe  de  mi  barquilla 
con  ambas  manos  merengo, 

{>rocurando  no  deslicen 

ospies  de  fus  hondos  centros: 

En  efto  llamó  al  retrete 

vn  Chriftiano,y  fanto  viejo  í 

dd  Orden  de  San  Franciíco,  j 

m  alirap ole, y  dixo  luego: 

Sea, Padre, bienvenido, 

luz  para  el  Alma  le  pido, 

que  fila  tengo  en  el  Alma, 
delSumo  Dios  efpero  eterna  palma. 


Otro  Romanceé 
1  Vadiclinando  el  día 
#'•  fu  curfo,y  ligeras  horas, 

(  y  cl  Padre  que  alumbra  el  mundo, 

para  Occidente  fe  torna, 
í  *  Y  ios  r  eflexos  divinos 
I,  de  aquella  luz  milagrofa, 

A  palidos.defcoloridos, 

:  cubiertas  de  negras  fambras . 

Amenapava  la  noche 

muftia,temorofa,y  forda, 

'  de  luzeros  vellida, 

que  le  pule, y  adorna. 

T  una  en  el  primer  Cielo, 
las  nubes  fe  reboca, 

\los  eícondidos  valíes 
jC/fer, y  perlas  llora. 

Dcias  Aldeas  vecinas 
dexandefiertas,yfolas,  - 

vnos  las  calas  valdias,  * 
las  pagizas  chocas. 


flonavaéñ^alladolid 
e[  eco  de  vozes  roncas, 

/  r  e  fponden  los  egidos,' 
de  las  apartadas  rocas, 
y  ella  con  mi  muerte  a  juila. 

Aquel  fue  Don  luán  de  Gracbb 
y  elle  caer  de  la  tuya, 

aquel  anunció  la  vida, 
tu,D.Iuan,m¡  muerte  anuncias; 
A  Dios  doña  luana  mia, 
y  con  brevedadad  procura 
fe  fepulte  el  tronco  cuerpo 
en  honeílafepultura. 

Y  de  feis  pies  fe  me  abra, 
pues  la  cabepa  no  ocupa, 
aunque  es  cierta  mi  inociencia,1 
al  cuerpo  la  buelva,y  junta. 

Y  Pídele  alRey  del  Cielo, 
bol  que  a  las  Almas  alumbra» 
vn  rayo  de  fu  juíticia, 

.  no  quede  la  mia  efeura. 

En  la  limpia  Concepción,’ 
junto  a  fu  Altar  me  iepulta, 
vaya  ella  Luna  á  fus  pies, 
pues  tiene  á  fus  pies  la  Luna; 

Oh  o  Romance. 

>  s 

T"\Ividida  de  los  ombros 
^  aquella  cabera  hldalga¿ 
donde  la  muerte  interpuío 
contra  la  vida  ítieípada. 
Efcuros  los  rayos  bello  * 
de  aqueiiaLuna  muy  clara,' 
que  el  que  íu  creciente  vido,’ 
jamás  creyó  que  menguara. 
b trabada  por  el  fuelo 


"■•O 


I* 


Í£  torre  efe  la  Privanza, " 
que  car  gd  los  fundamentos  ' 
fobre  humanas  cipe  ranpas; 

El  gran  Conde-fiable pueflo 
en  vna  pequeña  caxa, 
á  villa  de  varios  ojos 
cómo  joya  de  importancia* 

En  temario  del  verdugo, 
poríus'cabellos  colgada, 
para  que  íirva  de  exemplo 
en  medio  de  la  gran  Plapa. 

El  que  á  todos  dio  favores, 
puerto  en  tierra,  tierra  aguarda: 
a  verle  viene  la  gente, 
admirante, pienían,  callan. 

Que  el  verle  de  efta  manera 
es  la  lengua  que  en  todos  hablan 
algunos  le  dan  limofoa 
para  hazer  bien  por  fu  alma. 

El  vulgo  e flava  efpantado, 
viendo  vna  cofa  que  efpanta, 
pues  ío  que  le  íobró  envida, 
agora  en  la  muerte  falta. 

No  ay  vaífa!lo,ni  efeudero, 
pl  gentilhombre, ni  guarda, 
que  lelamente  defdlchas 
lo  rodean,  y  acompañan. 

P erque  es  pefte  ja  mlíería, 
que  aun  á  los  hombres  efpanta: 
ion  ios  amigos  qual  fombra, 
que  al  proíperoSol  aguardan. 

Y  deshaze,y  aniquila 
la  noche  ce  la  deígracia: 
en  ombros  de  palanquines 


las  andas,  f  álírpó  cargaff: 

Qwc  por  fer  cuerpo  de  pokey 
r^mraa  horrible,y  pelada* 

A  San  Benito  lo  llevan,  \ 
donde  la  tierra  !e  aguarda,  X 
que  como  es  madre  de  todos? 
tiene  para  todos  cafa.  v 

Dichos  todos  los  Oficios'  1 

en  vozes  humildes  baxas, 
que  las  obfequias  del  pobre 
muy  pocas  vezesfé  cantan. 
Plantan! e  al  fin  en  la  tierra, 
que  fue  del  hombre  plantada,; 
a  do  tienen  de  dar  fruto 
fus  obras  buenas, ó  malas 
Sobre  el  humilde  íepulcro 
le  ponen  piedra  pefada,  '  m 
que  como  hombre  aborrecidos 
tienen  miedo  que  no  falga. 

Con  letras  graues,y  negras, 
en  duro  marmol  entallan, 
que  digan  fue  hombre,y  eftas 
fon  de  hombres  laspriuanpas. 

Y  fue  menefter  fer  piedra  - 
la  que  dixo  eftas  palabras, 
que  para  íüfrir, y  hablar, 
neceffario  es  que  fe  hagan 
piedras  los  hombres;que  afsi  i 
dirán  todo  lo  que  parta. 

Mire  el  que  en  hombres  confíay 
que  al  fin  todo  fe  acaba,  ¿J 
y  que  folamente  Dios  ^ 

al  que  le  firue,honra,y  paga. 

F  I  N. 
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